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;s Waima'a, East Timor

Language endangerment and maintenance in a
newly emerging nation

The Language

Waima'a is one of about a dozen Austrone-
sian languages still being spoken in Timor-
Leste (East Timor). It is typologically some-
what unusual, at least as far as Austronesian
languages are concerned. Most importantly,
Waima'a is largely isolating (i.e. it has next
to no prefixes or suffixes on any of its
words, much like Chinese or Thai). But its
sound inventory is much larger than is typ-
ical for Austronesian languages, and includes
rare speech sounds such as ejectives. Many
of these special features are in all likelihood
due to a long history of close interaction
with speakers of neighbouring non-Austro-
nesian and Austronesian languages.

yref | 005 vix | hal
\x |1storia se ta hali/ a, |hal
: : : \git | MOS N P A
\orthi jastorle  Hel la hal \Tn |MOS The location of the Waima'a language
\glt |1storia 1da mos mos \glp |também
\gim |cerita  satu lagi juga Pt |tambem .
\gle |history one again  also :g':g 3:2 As a re'latwely small cultural group, the
whp |historia um  também também | | \gim | juga Walma a peop.le have had a long history of
WM |juga interaction with speakers of other languages
it |iha tan istoria ida \POS| V in the region. They thus exemplify in a
\im |ada ceritera satu lagi \pht highly typical way a striking feature of the
e |there is one more story :’:Ete East Timor area, i.e. the extent to which it
I . . . .

\e |h# mais uma histéria dt | 24/Mar/2004 may be viewed as a linguistic area (Sprach-
e [01/Apr/2004 \syn bund) as well as a cultural area (Kultur-

bund). e e S

@2004 Grqpupesklza lzan Waimaa, %7~

The Waima'a team are working with five different languages in : P TR S
their annotations: Waima'a plus the official languages of East | Cover of The praying mantis and the ball Of mud bOOk pre-
Timor - Tetum and Portuguese - as well as the (temporary) ' pared for use in local schools

‘working languages’ of the country - English and Malay.
Core team members

Mauricio da Conceicao Aparicio Belo,
Caisido Village

John Bowden, Jakarta Field Station, MPI for
Evolutionary Anthropology

John Hajek, University of Melbourne
Nikolaus P. Himmelmann, Universitat zu Koln
Alex V. Tilman, Dili/Melbourne

The People

Local tradition has it that the name Waima'a
is derived from the words wai ‘water’ and
ma'a ‘empty’. The Baucau plateau on which
Waima'a is spoken is one of the driest re-
gions in East Timor.

When the project began in 2002, signs of the post-referendum
violence were still visible throughout the country.

The Project

The main phase of the Waima'a documenta-
tion project ran from 2002-2006. The team
adopted a community-based approach to the
documentation. This means that the basic B TN SRR ¢
documentation work (recording, first tran- V) e AN
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much larger populations, namely the Maka-
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